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Laitteen koko, paino 
ja säilytettävyys

13,3 x 24,1 x 29,2 cm 

3,1 kg

säilytetään seinätelineessä tai 
laukussa

25,5 x 21 x 5,8 cm

1,9 kg

säilytetään suojalaukussa

30,1 x 30,4 x 11,2 cm

3,1 kg

säilytetään laukussa

12,7 x 23,6 x 24,7 cm

2,5 kg

säilytettävyys ei käy ilmi

Laitteen koko tai säilytettävyys ei 
tule tarjouksen liitteenä olevasta 

materiaalista ilmi.

Laitteen koko ei tule tarjouksen 
liitteenä olevasta materiaalista 

ilmi.

3,1 kg

säilytetään suojalaukussa

20 x 28,6 x 9 cm

1,95 kg

säilytetään suojalaukussa

Laitteen mukana toimitettavan 
varustuksen sisältö 

Sakset, partaterä, 
puhalluselvytyssuoja, 

paperipyyhe, käyttöohjeet, 
laukku tai seinäteline, paristot. 

Ei sisälly lapsielektrodit.

Akku, painantaelvytysanturi ja -
välikaapeli sekä suojalaukku.

Ei sisälly lapsielektrodit.

Mukana säilytyslaukku.

Ei käy ilmi, että onko erilliset 
lapsielektrodit ja kuuluvatko 

ne tarjoukseen.

Elvytyslisävaruste-
pakkauksen sisältö: 

lateksittomat käsineet, 
elvytyssuojamaski, partaveitsi, 

paperipyyhe ja 
puhdistuslappu.

Samat elektrodit käyvät myös 
lapsille.

Ei käy ilmi laitteen varustelua.

Suojalaukku, elektrodit 
aikuisille, paristot

Ei sisälly lapsielektrodit.

Laukku kuuluu varusteluun.

Samat elektrodit käyvät myös 
lapsille.

Laitteen helppokäyttöisyys ja 
opastus käytön aikana, tekstien 

ja äänien selkeys.

Toiminnalliset seikat mm. 
elektrodien paikalleen laitto 
oikein, laitteen mahdollinen 

liitäntä ensiapuryhmän 
laitteisiin

Tarjouksen liitteenä olevasta 
videosta on voitu todentaa että 

laite antaa selkeät ohjeet ja laite 
neuvoo hyvin, miten missäkin 

välissä toimitaan. 

Metronomi tahdistaa painelua. 
Pyytää painamaan kovemmin, 

jos liian heikot painelut. 

Saatavilla suomen kielellä.

 Lapsille oltava 
erilliset elektrodit. Selkeä 

elektrodien paikalleen laitto. 
Hyvä säätömahdollisuus.

 Kantta voi käyttää apuna 
elvytyksessä potilaan niskan 

alla.

Liitännästä laitteisiin 
ei saatu selvyyttä.

Laite ohjaa käyttäjää laitteen 
käynnistämisestä alkaen.

Ohjaa käyttäjää käytön aikana 
selkeillä ääni- ja tekstikomennoilla 
Äänen selkeyttä ei kuitenkaan voida 

todentaa.

Saatavilla suomen kielellä.

Lapsille oltava 
erilliset elektrodit.

Elektrodipaketissa ja elektrodeissa 
on kuvaohjeet elektrodien oikein 

sijoittamiseen potilaaseen. Selkeä 
elektrodien 

paikalleen laitto. 

Yhteensopiva Raahen alueen 
ensihoidon ambulanssien kanssa. 

Ei tule esille, kuinka hyvin laite 
ohjaa toimimaan.

Jää epäselväksi opastaako 
suomeksi.

Myöskään äänen selkeyttä ei 
voida arvioida.

Ei käy ilmi, että onko erilliset 
lapsielektrodit.

 Selkeä elektrodien paikalleen 
laitto.

Liitännästä laitteisiin 
ei saatu selvyyttä.

Ääniohjeistus elvytykseen, 
lisäksi jatkuvatoimintoinen 
metronomi ohjaa puheella 

painelutaajuutta.

Äänen selkeyttä ei kuitenkaan 
voida todentaa.

Saatavilla suomen kielellä.

Samat elektrodit käyvät myös 
lapsille. 

Selkeä elektrodien paikalleen 
laitto.

Liitännästä laitteisiin 
ei saatu selvyyttä.

Ääniohjeistus elvytykseen mutta 
äänen selkeyttä ei kuitenkaan 

voida todentaa.

Dokumenteista ei saa selkeyttä, 
toteutuuko ääniohjeistus suomen 

vai englannin kielellä.

Samat elektrodit käyvät myös 
lapsille. 

Selkeä elektrodien paikalleen 
laitto.

Liitännästä laitteisiin ei saatu 
selvyyttä.

Tunnistaa automaattisesti, että 
onko lasten vai aikuisten 

elektrodit kytketty.

Ääni-, teksti- ja kuvaohjeet 
suomen kielellä. Äänen 

selkeyttä ei kuitenkaan voida 
todentaa.

Lapsille oltava erilliset 
elektrodit.

 Kantta voi käyttää apuna 
elvytyksessä potilaan niskan 

alla.

Selkeä elektrodien paikalleen 
laitto.

Liitännästä laitteisiin ei saatu 
selvyyttä.

Sydäniskuri analysoi itse 
potilaan ja antaa iskun vain, 

mikäli 
se on tarpeen.

Kieli vaihdettavissa (suomi, 
ruotsi ja englanti)

Äänen selkeyttä ei voida 
arvioida.

Esitteen mukaan elektrodit 
ovat helppo ja nopea asentaa 

oikein.

Laitteen elektrodit sopivat sekä 
lapsille että aikuisille, erillisiä 

lasten elektrodeja 
ei tarvita.

Liitännästä laitteisiin ei saatu 
selvyyttä.

Laitteen huolto-ohjeet

Tekee itsetestauksen tasaisin 
väliajoin.

Ylläpitotoimenpide; katsotaan 
että defibrillaattori toimii, palaa 

vihreä valo.

Laitteen mukana toimitetaan huolto-
ohjeet ja laite on ns. huoltovapaa, 
joka ei vaadi säännöllistä huoltoa.

Testaa itse itsensä.

Huolto 2  vuoden välein 
Oulussa.

Määriteltävissä oleva 
automaattinen itsetesti joka 

päivä tai 7 päivän välein.

Antaa äänikehotteen kun on 
huoltotarve.

Pitkäikäiset akut ja elektrodit 
lisäävät valmiutta vähentämällä 

huoltotiheyttä.

Itsetestaustoiminto ja 
kuukausittain täysenergiatesti.

Ylläpitotoimenpide; katsotaan 
että defibrillaattori toimii, palaa 

vihreä valo

24 tunnin, 1 viikon, 
1 kuukauden välein.

Virran kytkennän itsetesti, akun 
asennuksen itsetesti.

Paristojen / akkujen / 
elektrodien vaihtoväli

Elektrodien ja 
paristojen vaihtoväli 

5 v.

Laitteen akun kesto on 
noin 5 v., riippuen miten laitteeseen 
on asetettu itsetestauksien aikaväli. 

Mitä tiheämpi itsetestauksen 
aikaväli on, niin tällöin akun kesto 

lyhenee.

Elektrodien vaihtoväli on 
3 v. 

Akkujen ja elektrodien 
vaihtoväli 

2 v.

Säilyvyys 5 v. viikottaisen 
itsetestin kanssa, 3 v. 

päivittäisen itsetestin kanssa, 
kun automaattinen 

itsetestausraportti on päällä.

Elektrodien vaihtoväli 
5 v.

Älyakku, akun kesto 
5 v.

Elektrodien vaihtoväli 
5 v.

Elektrodien ja paristojen 
vaihtoväli 

5 v.

Vaihtovälit:
Akku 5 v. 

elektrodit 3 v.

Huom! Laitteiden laatuvertailu on suoritettu tarjousten liitteinä olevien materiaalien pohjalta (vaikka olisi tarjonnut samaa laitetta, pisteet voivat poiketa toisistaan, jos dokumentit ovat olleet puutteellisia).

Pisteet yhteensä 18 p.16 p.16 p.21 p.15 p.18 p.21 p.


